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18" SWISS EXPORT WEEK ZÜRICH



ir SWISS EXFORT WEEK ZURICH

4th to 9th JUNE 1951

Organized by

the Exporters Association

of the Swiss

Clothing Industry

Informations :

The Secretary of the Exporters Association

of the Siviss Clothing Industry
is at your disposal for any information

you may require.

Address : 37, Utoquai, Zurich,

Telephone (051J 32 71 78

Cables: Exporlverband Zurich.

Gowns

Skirts

Costumes

Coats

lilouscs

Knitwear

jerseys

Children's wear

Sports wear

AUTUMN AID WINTER RANGES



ARTHUR SCIIIRLI S.A.

GENÈVE —MANUFACTURERS OF LA DIE'S COATS, COSTUMES AND SPORTS OUTFIT
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FOUR LEADING FIRMS OF THE SWISS CLOTHING INDUSTRY

E. BRAUNSCHWEIG & Cie Ltd.

ZURICH
STAUFFACIIERQUAI 42-44

MODEL-GOWNS

MACOLA Ltd.
ZURICH

STAMPFENBACHSTR. 56

MODEL-GOWNS & JERSEY - DRESSES

BLOCH FRÈRES
ZURICH

WERDCÄSSCHEN 59

COATS & COSTUMES,

CHILDREN'S WEAR

ZURICH
BADENERSTR. 120

COATS & COSTUMES

Willy meyer Ltd.

REPRESENTED BY CHARLES ZIMMERMANN - ZURICH - BAHNHOFSTR. 44 - SWITZERLAND
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VICTOR TANNER S. A.

ST-GALL

présentera

ses collections

pendant la

Semaine Suisse

d'Exportation

à l'Hôtel Touring

Zurich
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DEUX MARQUES DE CLASSE INTERNATIONALE

POUR COSTUMES ET ROBES

«TRX-GO-TISS»
SURPASSE LES QUALITÉS

DU TISSU ET DU JERSEY.

EXCLUSIVITÉ FABRIQUÉE PAR

BOHIS 0 UM AN SKY & C°

VÊTEMENTS DE TRI - CO -TISS - GENÈVE

Ravissante robe en jersey de laine,
particulièrement fine dans ses coloris harmonisés.
Elégantes manches trois-quart et bouton¬

nage latéral d'un chic spécial.

A very attractive ail woll jersey dress
in harmonizing colours. Elegant three-
quarter length sleeves and buttons at the
side giving a particularly smart effect.

afci?
JERSEY

Fabricant: Jakob Laib & Co., Amriswil
Pendant la semaine d'exportation nous présentons notre collection dans

les salons de la maison ROCATEX S. A., Lüwenstrassc 2, Zurich

During the Swiss-Export Week buyers are invited to see our collection
in the showrooms of ROCATEX S. A., Löwcnstrasse 2, Zurich

Téléphone (051) 25 29 26
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Erfahrene Spezialisten für Regen- und Ski-Bekleidung
für Damen, Herren und Kinder

Spécialistes expérimentés dans la fabrication de

vêtements imperméables et de vêtements de ski pour
dames, messieurs et enfants

Specialists with a long experience in the manufacture

of rainwear and ski clothing for men, women and

children

Telephon 56 77 45 Telegrams : Respolco

RESPOLCO S.A., AM WASSER öS, ZURICH 10
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SIEGE : STAMPFENBACHPLATZ 1-2

ZURICH
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Gotthardstrasse 21

Model-Gowns and Dresses for

Sport Afternoon Evening

-ROBES

Robes de cocktail
ZÜRICH

failles pour Datties fortes

-iij-iMA'ûrtMjO- i ROBES
Jakob Weil & Co. Diessenhofen — Manufactures

des Robes et Blouses de Vente courante — présente

la collection également dans les salons de WEKO
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Kiene & Merz AG. Kreuzüngen

(ÂiédaŒÉûii

Führend
in jeder
Preislage

In vielen guten

Geschäften erhältlich,

wo nicht,

zugsquellennachweis

durch den

Fabrikanten :

Das modisch

elegante Kleid in Da-

vela - Feingewebe,

hellgrundig mit

schwarzen Arabesken

bedruckt und

mit einer Samtblume

geschmückt, ist

für Tee und Tanz

erdacht.

Modell 4910 Fr. 118.-

+ Wust
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Times and Fashions change

but^TüNZI Silks are as

they have been for more

than a Century

beautiful, reliable, smart.

/TUNZI
ZURICH • LONDON PARIS • NEWYORK
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Echarpes
tabulaires, pure laine,
imprimées à la
main,
pour messieurs.

Men's pure wool hand-prin
ted tabular scarves.

BLUM ER
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SIBER & WEHRLI S.A.
ZURICH

FABRICATION DE SOIERIES
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SPÉCIALITÉ NYLON







COLS

ANAEF&Cie
FLAWIL (ST.GALL)

26



V,

o

r

L.ABRAHAM & CIE. SOIERIES S.A.
ZURICH



R. ZINGGELER A.-G. Seidenzwirnereien

Genferstrasse 3 Zürich

Telephon (05 x) 27 23 36

Telegramme Zinggelers

I85I-I95I Hundert Jahre -Seide

ZWIRNE aus Natur-, Kunstseiden- und vollsynthetischen Garnen,
SPEZIAL- und MISCHZWIRNE aller Art für Weberei, Tricotage,
Strumpf-, Beuteltuch- und Kabelfabrikation.
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x^ine einzige
6 stellige^ahl

genügt...

igure
num

icien

to denote an exact shade chosen from among
15 000 different tones, thanks to SILOR, the

World Color Cable Card.

Easy to use and makes possible the choice and
transmission of colors hy telegram, telephone or
letter without sample and excluding any possibility
of error.
Silor is made of pure silk, uncharged, strong, light
(2 V, ozs.) and naturally uncrushable.
Indispensable to doublers, weavers, dyers, printers,

converters, wholesalers, importers, exporters,
department stores, clothing manufacturers,
dressmakers, architects, applied arts, painters, etc.

um einen bestimmten Ton aus einer Auswahl
von 15 000 Farben genau zu bezeichnen, dank
der Welt-Kabel Farbkarte SILOR.
Leichte Handhabung, erlaubt Musterung und irrtumsfreie

Übertragung der Farben durch Telegraph,
Telephon oder Brief ohne Illustration. SILOR ist aus reiner
Seide, unerschwert, solid, leicht (75 g) und von Natur
aus knitterfrei.
Unentbehrlich für Zwirner, Weher, Färber, Drucker,
Manipulanten, Grossisten, Importeure, Exporteure,
Manufakturisten, Kaufhäuser, Konfektion, Couture,
Architekten, Kunstgewerbler, Maler, usw.

// Silor ti STUDIO COLOR Bahnhofstrasse 104 ZÜRICH
Telefon 23 97 21 Telegramm : Setarti
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SPINNERS

DYERS

FINISHER
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UNE MARQUE QUI SAUTE A L'ŒIL

MANUFACTURE DES MONTRES DOXA LE LOCLE
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Stoffneuheiten
in Bciumivolle, Kunstseide,
Zellwolle und reiner Seide,

gefärbt, bedruckt und Phantasie

Spezialität
die waschechte und knitterfreie
b é g é Kunstseide uni und bedruckt

Tissus nouveauté
en coton, rayonne, fibranne
et pure soie, teints, imprimés
et fantaisie

Spécialité
rayonne bégé lavable et infroissable,

unie et imprimée

' pi|f»3|?äf
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Berthold Guggenheim Sohn & Co. Zürich Löwenstrasse 17 Tel. 257814-t5-16 Telegr. Begugg
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